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Li] CHÂVA DÈ LA VYÀ - LA SOURCE DE LA VIE
Gisèle Pannatier, Evolène (VS)

Lù koûtt, lù tsànnte, lù koùnte èm patouê,
Lù chè trakooule, lù chôoute bâ,
Lù ch'ènfônze chîlya, lù chàlyefoûra mî bâ,
L'évoue, lù châva dè la vyà.

L'èrba lù rïk kan lùfîgle,
Lè kampaneùte lè chè chakâouvon,
Pùpe pêche è pùpè zâne chè rètèndon,
L'évoue, lù châva dè la vyà.

L'ôoujèlïn chè klyïnne pd la prèndè ôou vôoulo,
Lè bèchyeùte la tsèrkon è lè ch'èntrèpoûjon dréïk,
Tchyeùvre è vàtse van ch'abèrrà éla gôlye,
L'évoue, lù châva dè la vyà.

Lù kroûje lè tsùnêiss è lù chè kàtse ôoufdnn dè la goûra,
L'èfrùsse, lù ch'èïnvoue, lù dèbôôrde,
Lù chè rèmâche èn gdl è èn golyépê,
L'évoue, lù châva dè la vyà.

Lù chyoû lo bùsse è lù travèrche lè râche è lè toûle,
Lù chyoû la galèrîk déjà lè chêiss tan k'ôou barrâzo,
Lù vùn pè lè tsùnâss è lù kôoule èn l'èfoûla dôou borné,
L'évoue, lù châva dè la vyà.

Lù kôoule è lùfé mîma cha vàya,
L'èrze dèfoûra è l'ùntre yùnn ôoupeùlyo,
Lù moùndo réithon pâ dè rèmountà tan k'a lafountànna,
L'évoue, lù châva dè la vyà.

Photo N.-V.Bretz, 2007.

Cascade au Lac Bleu. Photo N.-V. Bretz, 2008
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Elle court, elle chante, elle conte en patois,
Elle se faufile, elle descend en cascades,
Elle s'enfonce ici, elle sourd plus bas,

L'eau, la source de la vie.

L'herbe s'épanouit quand elle file,
Les campanules se dodelinent,
Fleurs bleues et fleurs jaunes se redressent,
L'eau, la source de la vie.

L'oiselet se penche pour la prendre en son vol,
Les bêtes la recherchent et s'arrêtent un instant,
Chèvres et vaches vont s'abreuver à la gouille.
L'eau, la source de la vie.

Elle creuse les 'tsùnêiss' et disparaît au fond d'une gorge,
Elle éclabousse, s'étend, déborde,
Elle se rassemble en gouille et lac bleu,
L'eau, la source de la vie.

Elle suit le bisse et elle traverse les prairies,
Elle suit la galerie sous la montagne jusqu'au barrage,
Elle vient par les chenaux et coule au tuyau de la fontaine,
L'eau, la source de la vie.

Elle s'écoule et trace sa route,
Elle arrose à l'extérieur et entre à la maison,
Les gens ne cessent de remonter à la source,
L'eau, la source de la vie.

Gorges du Durnand.
Photo N.-V. Bretz, 2009.
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